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КАЖДОГ
СОВЕТСКОЕ ИСКУССТВО понесло тяжелую утрату. 19 сентября

ѵшел из жизни выдающийся советский драматург, автор многих

замечательных  пьес  и киносценариев  Николай   Федорович  Погодин.
«Человек с ружьем» — первая погодинская пьеса о В. И.

Ленине — с триумфом обошла театры нашей страны и мно-

гих стран мира. С огромной впечатляющей силой и глубиной образ
Ильича был воссоздан драматургом в пьесах «Кремлевские куранты»,

«Третья патетическая».

«Неделя» публикует стенографическую запись выступления Н. Ф.
Погодина в 1939 году на творческой конференции, посвященной ра-

боте над ленинским образом в драматургии. Запись хранится в Цент-
ральном государственном архиве литературы и искусства СССР.

ТГЫЛО БЫ большой и непроститель-

'-' ной самонадеянностью утверждать,

что в нашем искусстве создан образ
Владимира Ильича Ленина. А между тем

у нас иногда говорят об образе Лени-
на как о чем-то завершенном, уже от-

лившемся в ясные и простые формы. Но,
по существу, мы только поставили пе-

ред собой эту важную задачу, не боль-
ше. На этот счет не должно быть двух

мнений.
С другой стороны, не следует прини-

жать усилий нашего искусства — в даль-

нейшем речь пойдет только о театре, —

взявшего на себя смелый и благород-
ный труд создать этот гигантский образ.

Каждый, кто работал над ленинскими

спектаклями, очевидно, знает это непо-

вторимое чувство удивления, трепета и

страха —да, и страха — перед своей
"ролью. Страх — не всегда трусость.

Страх перед величием задачи — отнюдь

не трусость. Мне лично вообще не ве-

рилось, что можно что-нибудь сделать.

Я знаю актеров, которые приходили в

смятение от собственного грима. В од-

ном театре реквиэиторша, увидавши

впервые артиста, работающего над об-
разом  Ленина,   в   гриме,  разрыдалась.

У нас было мало опыта. По-моему,
очень мало его и теперь, хотя мы и со-

бираем конференции исполнителей и

постановщиков. Значение таких конфе-
ренций огромное, но посудите сами, как

велики задачи. То немногое и слабое,
что сделано, естественно, не пропадет

даром. Следует продолжать серьезно и

вдумчиво делиться опытом.

Трудно и еще в точности не известно,

как передать в сценическом произведе-

нии язык Левина. Известно, что речь

Ленина неповторима, но какова она?
Этого никто рассказать не может. Да и

можно ли вообще «рассказать» чужую

речь? По-моему, ее можно повторить,

воспроизвести, но описать, как мы опи-

сываем человеческое лицо, характер,

привычки, нельзя. Есть путь, который
нам кажется прямым и самым надеж-

ным в передаче ленинского языка, —это

речи, письма, статьи самого Ленина.
— Чего же мудрить, —может рассу-

дить писатель, — если перед нами столь

богатый документальный, точно уста-

новленный  первоисточник?
Более того, перед нами неисчерпае-

мая сокровищница ленинской мысли. Вы
можете брать целые фразы или перио-

ды для своих реплик. Вам даны моноло-

ги и острые замечания для диалогов...

Перед вами океан...

И что же пока у нас получилось? Ци-
таты!

Мы разыскивали нужные нам по те-

ме слова и добросовестно переписыва-

ли их в наши черновые тетради, а по-

том переносили в текст пьесы и давали

их  говорить  актерам.

Разве плохо повторить со сцены под-

линный ленинский текст? Нет, не плохо.

Разве это неправда, что Ленин именно

так, а никак иначе сказал? Тоже правда.

Но отчего же зрительный зал чувствует,

что это цитата, почему разрушается в

этом случае впечатление подлинно худо-

жественного образа?
Мы забыли одну весьма важную

вещь. Наш зритель в большинстве сво-

ем прекрасно знает и помнит сочинения

Ленина. И когда в драматическом про-

изведении он начинает узнавать знако-

мые места из сочинений Владимира
Ильича, то как же он примет это драма-

тическое произведейие?

Увы, здесь происходит странное на

первый взгляд явление, когда докумен-

тальная достоверность по многим серь-

езным причинам превращается в свою

противоположность. Явление это вполне

естественное и закономерное, посколь-

ку мы имеем дело с художественным

образом.

Позвольте показать некоторые из этих

причин.

Для зрителя сценический образ
В. И. Ленина — это отнюдь не Лени*
Пусть явится гениальный актер и даст

потрясающий образ нашего вождя —

все равно зритель носит в себе образ
своего     Ленина.   И    когда    сценический

— И вот Ленин сказал... —и приведет

цитату.

Это может быть уместно и удачно.

Но вот перед вами идет сценическое

действие, и вы слышите знакомые сло-

ва, которые в действительности были
сказаны при других обстоятельствах и

по другому поводу. Только цитаты. Ста-
новится неловко. Вы начинаете подозре-

вать автора в художественной беспо-
мощности.

Главная беда тут заключается в том,

что слова, сказанные при других обсто-
ятельствах и по другому поводу, «вмон-

тированные» в сценический диалог, зву-

чат натяжкой, или, как говорят в шко-

лах,   чужими  словами.

В. И. Ленин, как известно, не раз за-

являл, что стенограммы не передают

правильно того, что он говорил. Стено-
грамма регистрировала слова. Но сте-

нограмма не регистрировала знамени-

тых ленинских интонаций, юмора, нас-

мешки, презрения. Стенограмма не да-

ет понятия о ленинском гневе, когда

простые русские слова потрясали лю-

дей. А мимика, а жест... Мне думается,

что цитата, несмотря на свою докумен-

тальность, не дает возможности драма-

тургу и актеру передать в драматиче-

ской, в сценической форме существо

образа  Владимира  Ильича  Ленина.
Я отнюдь не собираюсь предлагать

здесь каких-нибудь канонов. Вероятно,
цитаты могут быть уместны и даже не-

обходимы. Есть исторические факты, о

которых нельзя сказать иначе, чем об
этом сказал сам Ленин. Есть известные

ленинские выступления, которые нель-

зя  передать своими словами.

И самое главное, мне кажется, в сле-

дующем.

Без глубокого знания сочинений В. И.
Ленина ни писать, ни играть Ленина не-

образ подкрепляется подлинными ле-

нинскими цитатами, то у зрителя полу-

чается впечатление, что Ленин говорит

собственными цитатами, заимствованны-

ми из своих же текстов, которые зри-

тель знал и помимо театра.

Уместная, удачная цитата оттого и
есть цитата, что ее выбирают из кон-

текста с целью доказательства, под-

крепления, неопровержимости выдвига-

емого положения. Цитатой можно поль-

зоваться и в художественной живой ре-

чи, и пользоваться успешно, однако в

отдельных случаях, в некоторые момен-

ты. Вот один из примеров: действующее

лицо заявит своему партнеру:                ____

возможно. Я говорю о глубоком доку-

ментальном знании первоисточника.

И чем больше мы будем знать прек-

расных ленинских работ, тем лучше. Но
надо представить свое, что в жизни,

пусть это будет беседа с друзьями в

домашней обстановке или официальное
заседание. Ленин излагал свои мысли

обыкновенным жизненным языком, от-

нюдь не заботясь о том, чтобы его сло-

ва звучали как цитаты и изречения. Зна-
чит, по моему мнению, надо взять не-

обходимое количество ленинских тек-

стов, нужных для создания вашего про-

изведения с его диалогами и монолога-

ми, и переработать эти тексты в живую

„речь, чтобы не было противоречия меж-

ду драматической ситуацией, которую

вы, художники, создали, обрисовали, и

словами, языком героев вашего произ-

ведения.

Тут дело стало за талантом, умением,
знаниями, серьезностью автора. Создать
живую ленинскую речь —это очень мно-

го. Тут необходимо говорить о характе-

ре, ибо человеческое слово в сцениче-

ском выражении прежде всего идет от

характера  образа.
Мы пока что прошли первый период

ученических работ о В. И. Ленине. Об-
раз его в театрах будет создаваться

коллективным трудом писателей и акте-

ров. Только не надо топтаться на ме-
сте, ограничиваться повторением прой-
денного, а, используя добытое, найден-
ное, спешить с новыми решениями эт«<й
прекрасной   и   грандиозной   задачи.

ч                                      Фото   Алі.  Лесса,      /


